
Персонал посмотрел на Е Цзяня, а затем повернулся и посмотрел на мужчину. Он улыбнулся и
сказал: "Твой брат здесь. Поторопись и следуй за ним. Не потеряй его снова и не заставляй его
волноваться".

Он принял Е Цзяня и Ся Цзинюань за братьев и сестер из-за их похожей ауры.

Прежде чем она смогла объяснить, Ся Цзинюань подошел и вежливо извинился перед
персоналом: "Простите, что доставил вам неприятности". Его слова были похожи на то, что
сказал Е Цзянь только что.

Е Цзянь почувствовал себя неловко, когда сотрудник, пройдя два шага, обернулся и
пробормотал про себя: "Какими же красивыми должны быть их родители, чтобы родить таких
красивых детей?".

Он говорил тихо, но у Е Цзяня и Ся Цзинюань был хороший слух, поэтому они все слышали.

Молодой человек улыбнулся. У этой сотрудницы хорошее воображение. Он был ее "братом",
верно? Однако он не был ее родным братом. Ему очень хотелось услышать, как она называет
его братом.

"Ты ошеломлен тем, что я пришла?" Голос Ся Цзинюаня стал ближе. Его голос был низким и
счастливым. Он завораживал. "Я проделал весь этот путь. Почему ты такой холодный? Ты
совсем не обняла меня с энтузиазмом".

В ее выражении лица не было ни энтузиазма, ни удивления, ни счастья. Казалось, в ее голове
была только одна мысль: "Почему ты здесь?

Ся Цзинюань почувствовал горечь, когда заметил ее безразличие. Его маленькая лиса была
такой бессердечной.

Разве нормальные люди не должны радоваться встрече со старым другом? Почему она была
такой уникальной? Она не выглядела так, как будто ей понравилось, что он пришел.

Лицо Е Цзянь покраснело, так как Ся Цзинюань дразнила ее. Она посмотрела на него и
сказала: "У меня нет брата. Не надо случайно узнавать своих родственников".

Прошел год, а Ся Цзинюань все не менялся. Он по-прежнему любил дразнить ее и говорить
двусмысленные вещи.

"Я старше тебя. Нет ничего плохого в том, чтобы называть меня братом". Ее румянец придавал
ей необыкновенную красоту. Это было не слишком много и не слишком мало.

Улыбка Ся Цзинюаня стала еще ярче. Его маленькая лисичка выросла за год.

Знакомый Ся Цзинюань вернулся. В сердце Е Цзянь зазвенел сигнал тревоги. Она тайно
сохранила дистанцию между ними и спокойно сказала: "Я не привыкла называть других людей
братом. Кроме того, почему ты здесь? Дядя Чэнь пришел с тобой?".

Она должна была контролировать свои эмоции, прежде чем говорить. Молодой человек перед
ним заставил ее почувствовать, что даже время было снисходительно к нему. Он не был похож
на солдата.

Ее спокойный тон скрывал ее намерение держать дистанцию с Ся Цзинюанем. Это также



подтвердило мысль Ся Цзинюаня о том, что она вовсе не рада его видеть.

Ся Цзинюань поднял брови. Он взял в руки ее багаж и ярко улыбнулся. "Дядя Чэнь сейчас
занят. Ему нужно время, чтобы привыкнуть к новой рабочей обстановке. Сегодня он не
свободен, поэтому попросил меня зайти за тобой".

Дядя Чен не свободен? Откуда он это знает? Е Цзянь не последовал за ним.

Ся Цзинюань улыбнулся и пошел обратно, когда понял, что она не двигается.
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